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Bruksanvisning - Läs igenom bruksanvisningen noggrant och f�rst� inneh�llet 
innan du använder maskinen.

 - Lire attentivement et bien assimiler le manuel d’utilisation 
avant d’utiliser la machine.

 - Please read the operator’s manual carefully and make sure 
you understand the instructions before using the machine.

 - Lesen Sie die Bedienungsanweisung sorgfältig durch 
und machen Sie sich mit dem Inhalt vertraut, bevor Sie das Gerät benutzen.

 - Lea detenidamente el manual de instrucciones y 
aseg�rese de entender su contenido antes de utilizar la m��uina.

 - Prima di usare la macchina, leggere per intero le istruzioni 
per l’uso e accertarsi di averne compreso il contenuto.

 - Neem de gebruiksaanwijzing grondig door en gebruik de 
machine niet voor u alles duidelijk heeft begrepen.

 - Leia as instru��es para o uso com toda a aten��o e 
compreenda o seu conte�do antes de fazer uso da m��uina. 
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BG Ръководство за експлоатация

Моля, прочетете внимателно ръководството за експлоатация и се уверете, 
че разбирате инструкциите, преди да започнете да използвате машината.

Превод от английски език на оригиналната инструкция
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FS400 LV 

Operator’s manual 
Manuel d’utilisaton 

Manual de instrucciones

Please read the operator’s manual carefully and make sure you understand the 
instructions before using the machine. 

Lire attentivement et bien assimiler le manuel d’utilisation avant d’utiliser la machine. 
Lea detenidamente el manual de instrucciones y asegúrese de entender su contenido 

antes de utilizar la máqina.
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ЛЕГЕНДА НА СИМВОЛИТЕ

Символи върху 
машината:
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Машината може 
да бъде опасен инструмент, ако се из-
ползва по неправилен начин или нев-
нимателно, което може да причини се-
риозни или фатални наранявания на 
оператора или други лица.

Моля, прочетете ръководството за екс-
плоатация внимателно и се уверете, че 
разбирате инструкциите, преди да из-
ползвате машината.

Носете лично предпазно оборудва-
не. Вижте инструкциите в глава „Лично 
предпазно оборудване“.

Всяко преместване на машината извън 
зоната на рязане трябва да се осъщест-
вява, когато инструментът не се върти.

Свалете диска преди закачване, товаре-
не, разтоварване и транспортиране на 
машината.

Стрелка на предпазителя на 
инструмента, която показва 
посоката на въртене на ин-
струмента.

Колебание нагоре и надолу.

Предпазителите винаги трябва да бъдат 
поставени на машината. В никакъв слу-
чай не позволявайте дискът да излиза от 
предпазителя на повече от 180°.

Проверете приставката за рязане. В ни-
какъв случай не използвайте затъпено, 
напукано или повредено оборудване.

Дисковете трябва да бъдат обозначени 
със същата или по-висока скорост от 
тази, посочена на табелата с технически 
данни на машината. Ако режещият диск 
се движи с прекалено висока скорост, 
той може да се счупи или да причини се-
риозни щети.

Не използвайте машината в близост до 
леснозапалими вещества или газове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При рязането 
се образува прах, който може да бъде 
опасен, ако бъде вдишан. Използвайте 
одобрена маска за дишане. Избягвайте 
вдишването на отработени газове. Вина-
ги осигурявайте добра вентилация.

Гореща повърхност.

Опасно оборудване! Винаги пазете всич-
ки части на тялото си далеч от диска и 
всички други движещи се части.

Опасност от порязване. Пазете всички 
части на тялото си далеч от режещото 
оборудване.

Спиране на трансмисията.

Ръчната спирачка е активира-
на/деактивирана.

Индикатор за дълбочината на рязане.

Зареждайте резервоара само с вода.

Когато проверявате нивото на маслото, 
се уверете, че фугорезът е в хоризонтал-
но положение и със свален диск.

Винаги използвайте куката за повдигане 
на машината.

Този продукт е в съответствие с прило-
жимите директиви за CE маркировка за 
съответствие. Ако това е отбелязано на 
машината.

Шумовите емисии в околната среда съ-
ответстват на директивата на Европей-
ската общност. Емисиите на машината 
са посочени в главата с техническите 
данни и на етикета.
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2 – English

KEY TO SYMBOLS

Symbols on the machine:

WARNING! The machine can be a dangerous 
tool if used incorrectly or carelessly, which can 
cause serious or fatal injury to the operator or 
others.

Please read the operator’s manual carefully 
and make sure you understand the instructions 
before using the machine.

Wear personal protective equipment. See 
instructions under the heading ”Personal 
protective equipment”.

All displacement of the machine outside the 
cutting area shall be carried out with the tool 
not in rotation.

Remove the blade prior to hoisting, loading, 
unloading and transporting the machine.

Arrow on tool guard indicating 
the direction of tool rotation.

Up and down plunging

The guards should always be fitted on the 
machine.  Never allow blade exposure to 
exceed 180°.

Check the cutting attachment. Never use blunt, 
cracked or damaged equipment.

The blades should be marked with the same or 
a higher speed than that stated on the 
machine’s rating plate. A cutting blade running 
at a too high speed can break or cause serious 
damage.

Do not use the machine near ignitable 
substances or gases.

WARNING! Dust forms when cutting, this can 
cause injuries if inhaled. Use an approved 
breathing mask. Avoid inhaling exhaust fumes. 
Always provide for good ventilation.

Hot surface.

Machinery hazard! Always keep all parts of 
your body away from blade and all other 
moving parts.

Risk of cuts. Keep all body parts away from the 
cutting equipment.

Transmission stop

Parking brake Activated / 
Deactivated

Cutting depth indicator

Fill tank only with water

Keep saw leveled, without blade, when 
checking oil level.

Always use the machine mounted lifting eye 
when lifting.

This product is in accordance with applicable 
CE directives. If marked on the machine.

Noise emission to the environment according 
to the European Community’s Directive. The 
machine’s emission is specified in the 
Technical data chapter and on the label.

FS400 LV

Type plate

A: Brand

B: Product No.

C: Model

D: Serial number

E: Manufacturing date, year, week

F: Manufacturer, address, phone number

Other symbols/decals on the machine refer to special 
certification requirements for certain markets.
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Fill Tank Only with 
water!

DO NOT fill tank
With Gasoline Or
Flammable Liquids!
Injury Or Death Could 
Occur!

LV

A

B
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D E

F

The engine exhaust from this product
contains chemicals known to the State

of California to cause cancer, birth
defects or other reproductive harm.
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instructions under the heading ”Personal 
protective equipment”.

All displacement of the machine outside the 
cutting area shall be carried out with the tool 
not in rotation.

Remove the blade prior to hoisting, loading, 
unloading and transporting the machine.

Arrow on tool guard indicating 
the direction of tool rotation.

Up and down plunging

The guards should always be fitted on the 
machine.  Never allow blade exposure to 
exceed 180°.

Check the cutting attachment. Never use blunt, 
cracked or damaged equipment.

The blades should be marked with the same or 
a higher speed than that stated on the 
machine’s rating plate. A cutting blade running 
at a too high speed can break or cause serious 
damage.

Do not use the machine near ignitable 
substances or gases.

WARNING! Dust forms when cutting, this can 
cause injuries if inhaled. Use an approved 
breathing mask. Avoid inhaling exhaust fumes. 
Always provide for good ventilation.

Hot surface.

Machinery hazard! Always keep all parts of 
your body away from blade and all other 
moving parts.

Risk of cuts. Keep all body parts away from the 
cutting equipment.

Transmission stop

Parking brake Activated / 
Deactivated

Cutting depth indicator

Fill tank only with water

Keep saw leveled, without blade, when 
checking oil level.

Always use the machine mounted lifting eye 
when lifting.

This product is in accordance with applicable 
CE directives. If marked on the machine.

Noise emission to the environment according 
to the European Community’s Directive. The 
machine’s emission is specified in the 
Technical data chapter and on the label.
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D: Serial number

E: Manufacturing date, year, week

F: Manufacturer, address, phone number
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Зареждайте резервоара 
само с вода!

НЕ з ареждайте 
резервоара с бензин или 
леснозапалими течности! 
Това може да доведе до 
наранявания или смърт!

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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Табела с техническите данни

2 – English

KEY TO SYMBOLS

Symbols on the machine:
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All displacement of the machine outside the 
cutting area shall be carried out with the tool 
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Remove the blade prior to hoisting, loading, 
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Arrow on tool guard indicating 
the direction of tool rotation.
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WARNING! Dust forms when cutting, this can 
cause injuries if inhaled. Use an approved 
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Always provide for good ventilation.

Hot surface.

Machinery hazard! Always keep all parts of 
your body away from blade and all other 
moving parts.

Risk of cuts. Keep all body parts away from the 
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Transmission stop

Parking brake Activated / 
Deactivated

Cutting depth indicator

Fill tank only with water

Keep saw leveled, without blade, when 
checking oil level.

Always use the machine mounted lifting eye 
when lifting.

This product is in accordance with applicable 
CE directives. If marked on the machine.

Noise emission to the environment according 
to the European Community’s Directive. The 
machine’s emission is specified in the 
Technical data chapter and on the label.
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A: Марка
B: Номер на продукта
C: Модел
D: Сериен номер
E: Дата на производство, година, седмица
F: Производител, адрес, телефонен номер

Другите символи/етикети върху машината се от-
насят за специалните изисквания за сертифика-
ция за определени пазари.

БЕЛЕЖКА! КОМИСИЯ НА КАЛИФОРНИЯ ПО 
АТМОСФЕРНИТЕ РЕСУРСИ (CARB): 
Тази машина се счита за федерално регулирано 
устройство за употреба извън пътя по отношение 
на стандартите на CARB. Американска агенция 
за защита на околната среда притежава изклю-
чителни правомощия за определяне на норми за 
емисиите за федерално регулирано строително 
оборудване. За повече информация вижте 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm.

Обяснение на нивата на 
предупреждение
Предупрежденията са степенувани в три нива.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ВНИМАНИЕ! Използва се, когато има 
риск от наранявания за оператора или 
щети за заобикалящата среда, ако ин-
струкциите в ръководството не се 
спазват.

БЕЛЕЖКА!

БЕЛЕЖКА! Използва се, когато има риск от по-
вреди на материали или машината, ако инструк-
циите в ръководството не се спазват.

ЛЕГЕНДА НА СИМВОЛИТЕ

ВНИМАНИЕ
Отработените газове от двигателя на този про-
дукт съдържат химикали, за които в щата Кали-
форния е известно, че причиняват рак, вродени 

малформации или други репродуктивни 
проблеми.

2 – English

KEY TO SYMBOLS

Symbols on the machine:

WARNING! The machine can be a dangerous 
tool if used incorrectly or carelessly, which can 
cause serious or fatal injury to the operator or 
others.

Please read the operator’s manual carefully 
and make sure you understand the instructions 
before using the machine.

Wear personal protective equipment. See 
instructions under the heading ”Personal 
protective equipment”.

All displacement of the machine outside the 
cutting area shall be carried out with the tool 
not in rotation.

Remove the blade prior to hoisting, loading, 
unloading and transporting the machine.

Arrow on tool guard indicating 
the direction of tool rotation.

Up and down plunging

The guards should always be fitted on the 
machine.  Never allow blade exposure to 
exceed 180°.

Check the cutting attachment. Never use blunt, 
cracked or damaged equipment.

The blades should be marked with the same or 
a higher speed than that stated on the 
machine’s rating plate. A cutting blade running 
at a too high speed can break or cause serious 
damage.

Do not use the machine near ignitable 
substances or gases.

WARNING! Dust forms when cutting, this can 
cause injuries if inhaled. Use an approved 
breathing mask. Avoid inhaling exhaust fumes. 
Always provide for good ventilation.

Hot surface.

Machinery hazard! Always keep all parts of 
your body away from blade and all other 
moving parts.

Risk of cuts. Keep all body parts away from the 
cutting equipment.

Transmission stop

Parking brake Activated / 
Deactivated

Cutting depth indicator

Fill tank only with water

Keep saw leveled, without blade, when 
checking oil level.

Always use the machine mounted lifting eye 
when lifting.

This product is in accordance with applicable 
CE directives. If marked on the machine.

Noise emission to the environment according 
to the European Community’s Directive. The 
machine’s emission is specified in the 
Technical data chapter and on the label.

FS400 LV

Type plate

A: Brand

B: Product No.

C: Model

D: Serial number

E: Manufacturing date, year, week

F: Manufacturer, address, phone number

Other symbols/decals on the machine refer to special 
certification requirements for certain markets.

N

P

580
231

601

300 (12”)
350 (14”)
400 (16”)
450 (18”)

-1” 1/2
0

1/2

1”
1/2

2”
1/2

3”
1/2

1/2
1/2

1/2
Inches

M
M

4”
5”

6”
7”

0

-20
0

20

40
60

80
100

120
140

160
180

Fill Tank Only with 
water!

DO NOT fill tank
With Gasoline Or
Flammable Liquids!
Injury Or Death Could 
Occur!

LV

A

B
C
D E

F

The engine exhaust from this product
contains chemicals known to the State

of California to cause cancer, birth
defects or other reproductive harm.

Имайте предвид следното преди започване 
на работа:

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Рязането, особе-
но СУХОТО рязане, води до образува-
не на прах, отделян от рязания мате-
риал, който често съдържа силициев 
диоксид. Силициевият диоксид е ос-
новен компонент на пясъка, кварца, 
глината за тухли, гранита и множество 
други минерали и скали. Експозиция-
та на прекомерни количества такъв 
прах може да причини:

Респираторни заболявания (засягащи 
способността за дишане), включител-
но хроничен бронхит, силикоза и бе-
лодробна фиброза, причинени от екс-
позиция на силициев диоксид. Тези 
болести могат да бъдат смъртоносни.

Кожни раздразнения и обриви.

Рак съгласно NTP* и IARC** (Амери-
канската национална токсикологична 
програма, Международната агенция за 
изследване на рака).

Вземете предпазни мерки:

Избягвайте вдишване и контакт на ко-
жата с прах, изпарения и отработени 
газове.

Носете и се уверете, че всички стоящи 
наблизо лица носят подходяща диха-
телна защита, като например маски 
за прах, предназначени да филтрират 
микроскопичните частици (вж. OSHA 
29 CFR част 1910.1200)

Когато е възможно, използвайте мо-
кро рязане, за да сведете до минимум 
праха.

Ташев-Га
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Уважаеми клиенти!
Благодарим Ви, че избрахте продукт на Husqvarna!
Надяваме се, че ще останете доволни от Вашия 
продукт и че той ще Ви служи дълго време. Заку-
пуването на наш продукт Ви осигурява достъп до 
професионално обслужване за ремонт и услуги. Ако 
търговецът, който Ви е продал машината, не е един 
от нашите оторизирани дистрибутори, попитайте го 
за адреса на най-близкия сервиз за обслужване.
Настоящото ръководство за експлоатация е ценен 
документ. Уверете се, че то винаги е под ръка на ра-
ботното място. При следване на указанията в него 
(работа, обслужване, поддръжка и т.н.), жизненият 
цикъл и стойността на продукта при препродажба 
може да бъдат удължени. Ако дадете машината под 
наем или я продадете, моля, не забравяйте да пре-
доставите ръководството за експлоатация на лице-
то, което ще я използва, за да може да знае как да я 
поддържа и използва правилно.

Повече от 300 години иновации
Husqvarna AB е шведска компания, основана на 
традиции, които започват още през 1689 г., когато 
шведският крал Карл XI поръчва построяването на 
фабрика за производство на мускети. По това вре-
ме вече са налице основните инженерни умения за 
разработването на някои от водещите продукти в 
света в области като ловните оръжия, велосипеди-
те, мотоциклетите, домашните уреди, шевните ма-
шини и продуктите за използване на открито.
Husqvarna е световен лидер в електрическите про-
дукти за използване на открито в горските стопан-
ства, поддръжката на паркове и ливади, и грижата 
за градината, както и оборудването за рязане и ди-
амантените инструменти за строителството и каме-
нодобивната промишленост.

ПРЕДСТАВЯНЕ

Отговорност на потребителя
Собственикът/работодателят носи отговорност опе-
раторът да разполага с достатъчни знания относно 
безопасното използване на машината. Началници-
те и операторите трябва да са прочели и разбрали 
ръководството за експлоатация. Те трябва да са за-
познати с:
• Инструкциите за безопасност на машината.
• Диапазонът от приложения и ограниченията на 

машината.
• Как трябва да се използва и поддържа машина-

та.
Местните разпоредби може да ограничават употре-
бата на тази машина. Научете какви са приложими-
те разпоредби за мястото, където работите, преди 
да започнете да използвате машината.

Запазване на правото на производителя
Цялата информация и всички данни в ръководство-
то за експлоатация са приложими в момента на из-
пращане за отпечатването му.
Husqvarna AB има политика на непрекъснато разра-
ботване на продуктите, и следователно си запазва 
правото да променя дизайна и вида на продуктите 
без предизвестие.
За информация за клиентите и помощ се свържете 
с нас чрез нашия уебсайт: www.husqvarna.com

Характеристики
Продуктите на Husqvarna се отличават с предим-
ства като висока производителност, надеждност, 
иновативни технологии, усъвършенствани техниче-
ски решения и съображения за опазване на околна-
та среда.
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ПРЕДСТАВЯНЕ
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English

 

PRESENT

 

A

 

TION

 

What is what on the mac

 

hine?

 

1

 

Machine stop

2 Water tank

3 Lifting eye

4 Fuel tank

5 Protective cover - drive belt

6 Engine oil fill

7 Tension screw, drive belt

8 Blade Guard

9 Front guide

10 Starter handle

11 Water tap

12 Draining, engine oil

13 Service spanner

14 Cutting depth indicator

15 Locking lever, cutting depth

16 Feeding wheel, cutting depth

17 Handle

18 Operator’s manual

19 Parking brake

Кое какво е на машината?
1. Ключ за спиране на машината
2. Воден резервоар
3. Кука за повдигане
4. Резервоар за гориво
5. Предпазен капак на задвижващия ремък
6. Зареждане на масло на двигателя
7. Обтягащ винт
8. Предпазител на диска
9. Преден водач

10. Дръжка на стартера
11. Кран за водата
12. Източване на маслото на двигателя
13. Ключ за обслужване
14. Индикатор за дълбочината на рязане
15. Блокиращ лост за дълбочината на рязане
16. Задвижващо колело
17. Дръжка
18. Ръководство за експлоатация
19. Ръчна спирачка
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ОБОРУДВАНЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА МАШИНАТА

Общи

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не из-
ползвайте машина с неизправно обо-
рудване за безопасност! Ако машина-
та не премине която и да е от 
проверките, свържете се с Вашия аг-
ент по обслужването, за да организи-
рате ремонт.

Двигателят трябва да бъде изключен 
и ключът за изключване трябва да 
бъде на позиция STOP.

Тази секция описва оборудването за безопасност 
на машината, неговото предназначение и как тряб-
ва да се извършват проверките и поддръжката, за 
да се гарантира неговото правилно функциониране.

Ключ за спиране на машината
Ключът за спиране на машината се използва за бър-
зо изключване на двигателя и всички електрически 
функции, освен светлините.

Тестване на ключа за спиране на машината
• Натиснете ключа за спиране на машината и се 

уверете, че двигателят спира.
• Освободете ключа за спиране на машината (за-

въртете по часовниковата стрелка).

Предпазител на диска

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Задължително 
се уверете, че предпазителят на ди-
ска е поставен правилно, преди да 
стартирате на машината.

Предпазителят на диска е предназначен да предо-
тврати излитането на части на диска или фрагменти 
от рязането към потребителя.

Проверка на предпазителя на диска
Уверете се, че предпазителят на диска не е повре-
ден и по него няма пукнатини.
Сменете предпазителя на диска, ако бъде изложен 
на удар или по него има пукнатини.

Задължително се уверете, че предпазителят е по-
ставен правилно, преди да стартирате машината. 
Уверете се също, че дискът е поставен правилно, 
и по него няма никакви повреди. Повреденият диск 
може да причини физически наранявания.

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не из-
ползвайте машината без шумозаглу-
шител или с неизправен шумозаглу-
шител. Повреденият шумозаглушител 
може значително да увеличи нивото 
на шума и риска от пожар. Уверете се, 
че в близост има пожарогасително 
оборудване.

Шумозаглушителят се загрява силно 
по време и след употреба. Това се 
случва и при работа на празни обо-
роти. Внимавайте за риска от пожар, 
особено при работа в близост до лес-
нозапалими вещества и/или изпаре-
ния.

Шумозаглушител

Шумозаглушителят е предназначен да свежда нива-
та на шума до минимум и да отвежда отработените 
газове далеч от потребителя.

Проверка на шумозаглушителя
Проверявайте редовно дали шумозаглушителят е 
цял и е добре закрепен.
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МОНТАЖ И РЕГУЛИРАНЕ

Общи

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изключете дви-
гателя преди извършването на ка-
квито и да е проверки или поддръж-
ка.

Преди да стартирате машината се 
уверете се, че дискът и предпазите-
лят на диска са поставени правилно.

Поставяне на диска
• Навийте подаващото колело за дълбочината на 

рязане.
    

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.

N

P

58
02

31
60

1

N

P

58
02

31
60

1

• Изключете крана за водата. Откачете маркуча за 
вода от предпазителя на диска.

• Разхлабете предната гайка и наклонете предпа-
зителя на диска на позиция за обслужване.

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.
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English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Уверете се, че 
дискът, фланецът на диска и валът 
на диска не са повредени. Почистете 
контактните повърхности на диска и 
фланеца на диска. Уверете се, че 
дискът и фланците са чисти, и по тях 
няма мръсотия и частици, преди да 
монтирате диска на машината

• Проверете посоката на въртене на диска. Стрел-
ката на диска указва посоката на въртене.

• Поставете диска върху вала на диска (A). Поста-
вете фланеца на диска (B) върху диска. Увере-

те се, че заключващият щифт на фланеца (A) 
минава през диска към фланеца (B). Затегнете 
винта (C) по правилния начин, като използвате 
предоставения ключ.

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.
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• Поставете отново предпазителя на диска и мар-
куча за водата в обратния ред на демонтиране-
то.

Височина на дръжката
Височината на лоста може да се регулира.
• Разхлабете винта. Поставете дръжката на 

най-удобната височина за работа. Затегнете вин-
та.

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.
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Индикатор за дълбочината
на рязане

Индикаторът трябва да бъде калибриран, преди да 
започне да се използва.
• Освободете диска така, че едва да докосва земя-

та.

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.
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• Разхлабете винта. Поставете стрелката на инди-
катора на „0“.

 Затегнете винта.

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.
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Ръчна спирачка
Активирайте ръчната спирачка.

8 – English

ASSEMBLING AND ADJUSTMENTS

General

Fitting the blade
• Wind up the cutting depth feeding wheel.

• Switch off the water tap. Disconnect the water hose from 
the blade guard.

• Loosen the front nut and tilt the blade guard to service 
position.

• Check the blade’s direction of rotation. The arrow on the 
blade indicates the direction of rotation.

• Fit the blade on the blade shaft (A). Fit the blade flange (B) 
over the blade.  Make sure that locking pin on flange (A) 
passes through the blade and into the flange (B). Tighten 
the screw (C) properly using the supplied spanner.

• Refit the blade guard and water hose in reverse order as 
set out for dismantling.

Handle height
The height of the lever can be adjusted in height.

• Loosen the screw. Set handle to most comfortable 
working height. Tighten the screw.

Cutting depth indicator
The indicator must be calibrated before it is taken into use.

• Wind down the blade so that it barely touches the ground.

• Loosen the screw. Position the indicator arrow to "0". 
Tighten the screw.

Parking brake
 Apply the parking brake.

!
WARNING! Switch off the engine before 
carrying out any checks or maintenance.

Check that the blade and the blade guard are 
correctly fitted before starting the machine.

!
WARNING! Check that the blade, blade flange 
and blade shaft are undamaged. Clean the 
contact surfaces of the blade and the blade 
flange. Make sure the blade and the flanges 
are clean and free of dirt and debris before 
mounting the blade on the machine.
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ДИСКОВЕ

Общи
• Диамантените дискове се състоят от стоманено 

ядро със сегменти, в които има промишлени ди-
аманти.

• Винаги използвайте остър диамантен диск.
• Дисковете трябва да са означение със същата 

или по-висока скорост от указаната на табелата 
с техническите данни на машината.

• Никога не използвайте дискове, различни от ори-
гиналните, специално създадени за машината 
дискове.

Водно охлаждане
Водното охлаждане трябва да се използва винаги. 
То осигурява охлаждане на дисковете, удължава 
техния жизнен цикъл и предотвратява натрупването 
на прах.

Диамантени дискове 
за различни материали

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не из-
ползвайте диск за материали, раз-
лични от тези, за които е предназна-
чен.

Husqvarna разполага с богата гама от дискове за мо-
кро рязане за подове и стени, включително дискове 
за всичко – от мокър до втвърден бетон с различни 
класове на твърдост, както и изчерпателен набор 
от дискове за асфалт. Попитайте Вашия дистри-
бутор на Husqvarna, за да откриете кои дискове са 
най-подходящи за Вашите цели.

Проверка на диска
• Уверете се, че дискът и предпазителят на диска 

не са повредени и по тях няма пукнатини. Сме-
нете диска или предпазителя на диска, ако е бил 
изложен на удар или по него има пукнатини. Ни-
кога не използвайте повреден или износен диск.

• Уверете се, че достатъчно количество вода дос-
тига до диска.

Транспорт и съхранение
• Проверете новите дискове за повреди при транс-

порта или съхранението.
• Дискът следва да бъде отстранен от машината 

след употреба и да се съхранява по подходящ 
начин. Съхранявайте диска на сухо.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com



11

ГОРИВО

Общи

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако двигателят 
работи в ограничено или недобре 
вентилирано пространство, това 
може да доведе до смърт поради за-
душаване или отравяне с въглеро-
ден оксид.

Горивото и горивните изпарения са 
силно запалими и може да причинят 
сериозни наранявания при вдишване 
или влизане в контакт с кожата. По 
тази причина бъдете внимателни при 
работата с гориво и се уверете, че е 
осигурена подходяща вентилация.

Отработените газове от двигателя са 
горещи и може да съдържат искри, 
които може да предизвикат пожар. 
Никога не стартирайте машината в 
затворено пространство или в бли-
зост до леснозапалими материали!

Не пушете и не поставяйте никакви 
горещи обекти в близост до гориво-
то.

Гориво

БЕЛЕЖКА! Машината е снабдена с 4-тактов дви-
гател. Уверете се, че винаги има достатъчно мас-
ло в двигателя.

Бензин
• Използвайте безоловен бензин с добро качест-

во.
• Най-ниското препоръчително октаново число е 

87 ((RON+MON)/2). Ако използвате двигателя с 
по-ниско от октаново число 87, може да възник-
не така нареченото тракане. Това води до висока 
температура на двигателя и повишено натовар-
ване на лагерите, което може да причини сери-
озни повреди на двигателя.

Масло на двигателя
• Преди да стартирате машината, проверете ни-

вото на маслото. Прекалено ниското ниво на 
маслото може да причини сериозни повреди на 
двигателя. Вижте инструкциите в раздел „Под-
дръжка“.

• Никога не използвайте масло, предназначено за 
двутактови двигатели.

Зареждане

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Задължително 
спрете двигателя и го оставете да се 
охлади за няколко минути преди пре-
зареждане.

При презареждане отворете капач-
ката за горивото бавно, така че пре-
комерното налягане да се освободи 
леко.

Почистете зоната около капачката за 
горивото.

След зареждане затегнете капачката 
за горивото внимателно.

Преместете машината на поне 3 ме-
тра от мястото на зареждане, преди 
да я стартирате.

Никога не стартирайте машината:
• Ако сте разлели гориво или машинно масло вър-

ху машината. Избършете разлятото и изчакайте 
оставащото гориво да се изпари.

• Ако сте разлели гориво върху себе си или дрехи-
те си. Сменете дрехите си. Измийте всички части 
на тялото си, които са влезли в контакт с гориво-
то. Използвайте сапун и вода.

• Ако от машината изтича гориво. Проверявайте 
редовно за течове от капачката и тръбите за го-
ривото.

Транспортиране и съхранение
• Съхранявайте и транспортирайте машината и 

горивото, така че да няма риск от течове или из-
парения, които да влязат в контакт с искри или 
открит пламък, например от електрически маши-
ни, електрически мотори, електрически релета/
ключове или бойлери.

• При съхранение и транспортиране на гориво 
винаги използвайте одобрени контейнери, пред-
назначени за тази цел.

Дългосрочно съхранение
• При съхранение на машината за дълги периоди 

от време горивният резервоар трябва да бъде 
изпразнен. Свържете се с местната бензинос-
танция, за да научите къде може да изхвърлите 
излишното гориво.

Ташев-Га
лвинг О
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РАБОТА

Предпазно оборудване
Общи
• Не използвайте машината, ако нямате възмож-

ност да повикате за помощ в случай на инцидент.

Лично предпазно оборудване
Винаги когато използвате машината, задължител-
но трябва да използвате одобрено лично предпаз-
но оборудване. Личното предпазно оборудване не 
може напълно да премахне риска от наранявания, 
но ще намали степента на нараняването в случай 
на инцидент. Обърнете се към Вашия дистрибутор 
за помощ при избора на правилното оборудване.

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използването на 
продукти, като например машини за 
рязане, шлифовъчни машини, бор-
машини, които шлифоват или офор-
мят материал, може да генерира прах 
или изпарения, които може да съдър-
жат опасни химикали. Проверете ес-
теството на материала, който смята-
те да обработвате, и използвайте 
подходяща маска за дишане.

Продължителното излагане на шум 
може да причини трайни увреждания 
на слуха. Затова винаги използвайте 
одобрена защита от шум. Когато но-
сите антифони, следете за предупре-
дителни сигнали или викове. Вина-
ги сваляйте антифоните незабавно 
след спирането на двигателя.

Носете винаги:
• Одобрен предпазен шлем.
• Одобрена защита от шум.
• Предпазни очила или визьор.
• Маска за дишане.
• Тесни, издръжливи и удобни дрехи, които позво-

ляват пълна свобода на движение.
• Ботуши със стоманено бомбе и подметки против 

подхлъзване.

Друго предпазно оборудване

ВАЖНО! При работа с машината може да се 
появят искри и да предизвикат пожар. Увере-
те се, че наблизо винаги има противопожарно 
оборудване.

• Пожарогасител.
• Уверете се, че наблизо винаги има комплект за 

първа помощ.

Общи мерки за безопасност

Този раздел описва основните насоки за безопас-
ност при използване на машината. Тази информа-
ция в никакъв случай не елиминира нуждата от про-
фесионални умения и опит.
• Моля, внимателно прочетете ръководството за 

експлоатация и се уверете, че разбирате ин-
струкциите, преди да започнете да използвате 
машината.

• Имайте предвид, че операторът е отговорен в 
случай на инциденти или опасност за други лица 
или тяхното имущество.

• Машината трябва да се поддържа чиста. Знаци-
те и стикерите трябва да се четат ясно.

Винаги използвайте здравия разум
Не е възможно да обхванем всички възможни си-
туации, пред които може да се изправите. Винаги 
внимавайте и използвайте здравия си разум. Ако 
попаднете в ситуация, в която не се чувствате в 
безопасност, спрете и потърсете съвет от експерт. 
Свържете се с Вашия дистрибутор, агент по обслуж-
ването или опитен потребител. Не предприемайте 
никакви действия, ако изпитвате каквато и да е не-
сигурност!

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Машината може 
да бъде опасен инструмент, ако се 
използва по неправилен начин или 
невнимателно, което може да причи-
ни сериозни или смъртоносни нара-
нявания на оператора или други 
лица.

Никога не позволявайте на деца или 
други лица, които не са обучени да 
използват машината, да я използват 
или обслужват.

Никога не позволявайте на други 
лица да използват машината, без 
първо да се уверите, че са прочели и 
разбират съдържанието на ръковод-
ството за експлоатация.

Никога не използвайте машината, ако 
сте изморени, под влиянието на ал-
кохол или наркотици, лекарства или 
каквото и да е състояние, което може 
да влияе на Вашето зрение, внима-
ние, координация или преценка.

Ташев-Га
лвинг О
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English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неоторизирани-
те модификации и/или аксесоари 
може да причинят сериозни нараня-
вания или смърт на потребителя или 
други лица. При никакви условия не 
се позволява промяната на дизайна 
на машината без разрешение от про-
изводителя.

Не модифицирайте този продукт и не 
го използвайте, ако забележите, че е 
бил модифициран от други лица.

Никога не използвайте машина, коя-
то е неизправна. Следвайте инструк-
циите за проверките за безопасност, 
поддръжка и обслужване, описани 
в настоящото ръководство. Някои 
мерки за поддръжка и обслужване 
трябва да бъдат извършвани само 
от обучени и квалифицирани специа-
листи. Вижте инструкциите в глава 
„Поддръжка“.
Винаги използвайте оригинални ак-
сесоари.

Вашата гаранция може да не покрива 
повреди или претенции, причинени 
от използването на неодобрени аксе-
соари или резервни части.

РАБОТА

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Тази машина 
създава електромагнитно поле по 
време на работа. Това поле може при 
някои обстоятелства да възпрепят-
ства функционирането на активни 
или пасивни медицински импланти. 
За да се намали рискът от сериозни 
или смъртоносни наранявания, пре-
поръчваме лицата с медицински им-
планти да се консултират със своя 
лекар и производителя на медицин-
ския имплант преди работа с маши-
ната.

Ташев-Га
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РАБОТА

Безопасност на работната зона
• Наблюдавайте заобикалящата среда, за да сте 

сигурни, че нищо не може да повлияе на контро-
ла Ви върху машината.

• Уверете се, че никой/нищо не може да влезе в 
контакт с оборудването за рязане или да бъде 
ударен от части в случай, че дискът се счупи.

• Не използвайте машината при лошо време, като 
например гъста мъгла, проливен дъжд, силен вя-
тър, силен студ и т.н. Работата при лошо време е 
изморителна и може да причини опасни условия, 
например, хлъзгави повърхности.

• Никога не започвайте работа с машината, ако 
работната зона не е свободна и не сте стъпили 
на здрава основа. Внимавайте за препятствия 
с неочаквани движения. По време на рязането 
се уверете, че части от материала не могат да 
се отделят и да паднат, което може да причини 
нараняване на оператора. Внимавайте, особено 
когато работите върху наклонена повърхност.

• Уверете се, че работната зона е достатъчно 
добре осветена, за да осигури безопасна работ-
на среда.

• Уверете се, че в работната зона или материала, 
който режете, няма тръби или електрически ка-
бели.

• Уверете се, че по електрическите кабели в ра-
ботната зона не протича ток.

Основни работни техники

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Валът на диска 
се върти, когато двигателят бъде 
ръчно или автоматично стартиран.

• Тази машина е проектирана и предназначена за 
рязане на пресен или втвърден бетон с различни 
класове на твърдост, както и асфалт. Използва-
нето по какъвто и друг начин се счита за непра-
вилно.

• Винаги режете по начин, който позволява лесен 
достъп до ключа за спиране на машината.

• Уверете се, че никакви инструменти или други 
предмети не са оставени върху машината.

• Никога не оставяйте машината без надзор, дока-
то моторът работи.

• Задължително се уверете, че предпазителят на 
диска е правилно поставен, преди да стартирате 
машината. Никога не режете, без да използвате 
предпазителя на диска.

• Отбележете ясно всички срезове, които трябва 
да бъдат направени, преди да започнете да ре-
жете. Планирайте ги така, че да може да бъдат 
извършени, без опасност за хора или машината.

• Не обръщайте, завъртайте или придвижвайте 
машината настрани, докато дискът се върти.

• Закрепете здраво бетонните блокове преди ряза-
не. Голямото тегло на материала, който се реже, 
може да причини значителни щети на машината 

и сериозни телесни наранявания, ако не може да 
бъде преместен при контролирани условия.

• Уверете се, че винаги в близост има друго лице, 
когато ползвате машините, така че да можете да 
повикате за помощ в случай на инцидент.

Транспорт и съхранение

• Машината е оборудвана с транспортни колела и 
може лесно да се транспортира, без двигателят 
да работи. Уверете се, че дискът е на горна пози-
ция, преди да преместите машината.

• Свалете диска преди транспортиране или съхра-
нение на машината.

• Бъдете внимателни при повдигане. Работите с 
тежки части, което предполага риск от наранява-
ния поради прищипване, както и други наранява-
ния.

• При повдигане винаги използвайте ухото за пов-
дигане на машината.

• Закрепете оборудването при транспортиране, за 
да избегнете повреди и инциденти при транспор-
та.

• За транспорт и съхранение на гориво вижте раз-
дел „Гориво“

• За транспорт и съхранение на дисковете вижте 
раздел „Дискове“.

• Съхранявайте оборудването в заключващи се 
зони, така че да бъде извън достъпа на деца и 
неоторизирани лица.

• Ако има риск от замръзване, цялата вода в ма-
шината трябва да бъде източена.Ташев-Га
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 СТАРТИРАНЕ И СПИРАНЕ

Преди стартиране

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Моля, прочетете 
ръководството за експлоатация вни-
мателно и се уверете, че разбирате 
инструкциите, преди да започнете да 
използвате машината.

Носете лично предпазно оборудва-
не. Вижте инструкциите в глава „Лич-
но предпазно оборудване“.

Уверете се, че в работната зона няма 
неоторизирани лица. В противен слу-
чай съществува риск от сериозни те-
лесни наранявания.

• Извършвайте ежедневна поддръжка. Вижте ин-
струкциите в раздел „Поддръжка“.

• Напълнете резервоара за вода или свържете ма-
шината към водоснабдителната мрежа.

• Отбележете къде трябва да бъдат направени 
срезовете.

• Трябва да се провери дали предната стрелка е 
изравнена с диска.

• Поставете права линия по дължината на вътреш-
ния фланец. Изравнете предната стрелка с ли-
нията. Ако е необходимо, регулирайте предната 
стрелка, като разхлабите гайките, които държат 
водещото колело на място. Изравнете водещото 
колело с линията и затегнете отново гайките.

• Спуснете предния предпазител и изравнете ма-
шината с маркировката.

English – 13

STARTING AND STOPPING

Before starting

• Perform daily maintenance. See instructions in the section 
"Maintenance".

• Fill the water tank or connect the machine to a water
supply.

• Mark the cuts to be made.

• Front pointer must be checked for alignment with blade.

• Lay a straight edge along inner flange. Align the front
pointer to the straight edge. If required, adjust the front
pointer by loosening the nuts that hold the guide wheel in
place. Align the guide wheel to the straight edge and
retighten the nuts.

• Lower the front guide and align the machine with the
marking.

Starting

Start the engine

• Read the operator's manual supplied by the engine
manufacturer.

Start the cutting

• Open the water tap.

• Check that the water tubing in the blade guard is open and 
that each side of the blade has an adequate supply of
water.

• Test the water supply for pressure and quantity (flow)
before starting the saw.

• Run the engine on full throttle.

• Lower the wheel locking control for setting of cutting
depth.

• Saw only as deep as the job specifications require. 
Sawing deeper than required will add excessive wear to
the blade and machine.

• Make a guiding cut, approx 20-30mm (1inch) deep.

• Cut increments of 50mm (2inches) deep until cutting
depth specification is reached. This is known as ”step
cutting”.

• Raise the wheel locking control for setting of the cutting
depth.

• Saw only in a straight line. Mark cutting line clearly so that
the saw operator can follow cutting line without difficulty.

• Slowly push the machine forwards. Make sure that the
front guide and the blade do not deviate from the marking.

Stopping

Stop the cutting

• Lower the wheel locking control for setting of cutting
depth. Unwind the blade from the groove.

• Raise the wheel locking control for setting of the cutting
depth.

• Switch off the water tap.

Stop the engine

• Read the operator's manual supplied by the engine
manufacturer.

• Press the machine stop and check that the engine stops.

!
WARNING! Please read the operator’s 
manual carefully and make sure you 
understand the instructions before using the 
machine.

Wear personal protective equipment. See 
instructions under the heading ”Personal 
protective equipment”.

Make sure no unauthorised persons are in 
the working area, otherwise there is a risk of 
serious personal injury.

NOTICE! Saw should NOT be twisted from side to side to 
force blade back on line.

Стартиране
Стартиране на двигателя
• Прочетете ръководството за експлоатация, пре-

доставено от производителя на двигателя.

Стартиране на рязането
• Отворете крана за водата.

• Уверете се, че тръбите за водата в предпазителя 
на диска са отворени и че всяка страна на диска 

получава достатъчно количество вода.
• Проверете налягането и количеството (дебита) 

на водоснабдяването, преди да стартирате фуго-
реза.

• Пуснете двигателя на пълни обороти.
• Спуснете блокиращия лост на колелото за зада-

ване на дълбочината на рязане.

English – 13

STARTING AND STOPPING

Before starting

• Perform daily maintenance. See instructions in the section 
"Maintenance".

• Fill the water tank or connect the machine to a water
supply.

• Mark the cuts to be made.

• Front pointer must be checked for alignment with blade.

• Lay a straight edge along inner flange. Align the front
pointer to the straight edge. If required, adjust the front
pointer by loosening the nuts that hold the guide wheel in
place. Align the guide wheel to the straight edge and
retighten the nuts.

• Lower the front guide and align the machine with the
marking.

Starting

Start the engine

• Read the operator's manual supplied by the engine
manufacturer.

Start the cutting

• Open the water tap.

• Check that the water tubing in the blade guard is open and 
that each side of the blade has an adequate supply of
water.

• Test the water supply for pressure and quantity (flow)
before starting the saw.

• Run the engine on full throttle.

• Lower the wheel locking control for setting of cutting
depth.

• Saw only as deep as the job specifications require. 
Sawing deeper than required will add excessive wear to
the blade and machine.

• Make a guiding cut, approx 20-30mm (1inch) deep.

• Cut increments of 50mm (2inches) deep until cutting
depth specification is reached. This is known as ”step
cutting”.

• Raise the wheel locking control for setting of the cutting
depth.

• Saw only in a straight line. Mark cutting line clearly so that
the saw operator can follow cutting line without difficulty.

• Slowly push the machine forwards. Make sure that the
front guide and the blade do not deviate from the marking.

Stopping

Stop the cutting

• Lower the wheel locking control for setting of cutting
depth. Unwind the blade from the groove.

• Raise the wheel locking control for setting of the cutting
depth.

• Switch off the water tap.

Stop the engine

• Read the operator's manual supplied by the engine
manufacturer.

• Press the machine stop and check that the engine stops.

!
WARNING! Please read the operator’s 
manual carefully and make sure you 
understand the instructions before using the 
machine.

Wear personal protective equipment. See 
instructions under the heading ”Personal 
protective equipment”.

Make sure no unauthorised persons are in 
the working area, otherwise there is a risk of 
serious personal injury.

NOTICE! Saw should NOT be twisted from side to side to 
force blade back on line.

• Режете само до дълбочината, която изисква спе-
цификацията на задачата.

• Направете насочващ срез на приблизителна 
дълбочина от 20-30 мм (1 инч).

• Режете на интервали от 50 мм (2 инча) дълбо-
чина, докато не бъде достигната изискваната 
дълбочина на среза. Това се нарича „рязане на 
стъпки“.

• Вдигнете лоста за блокиране на колелото за за-
даване на дълбочината на рязане.

 Режете само под права линия. Означете ясно ли-
нията на рязане, така че операторът на фугореза 
да може да следва линията на рязане без про-
блеми.

• Избутвайте бавно машината напред. Уверете се, 
че предният предпазител и дискът не се отклоня-
ват от маркировката.

БЕЛЕЖКА! Фугорезът НЕ трябва да се извива 
настрани, за да се избута дискът обратно на 
линията.

Спиране
Спиране на рязането
• Спуснете блокиращия лост на колелото за зада-

ване на дълбочината на рязане. Отвийте диска 
от фугата.

• Вдигнете блокиращия лост на колелото за зада-
ване на дълбочината на рязане. 

• Изключете крана за водата.

Спиране на двигателя
• Прочетете ръководството за експлоатация, пре-

доставено от производителя на двигателя.
• Натиснете ключа за спиране на машината и се 

уверете, че двигателят е спрял.

Ташев-Га
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ПОДДРЪЖКА

Общи

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Потребителят 
трябва да извършва единствено под-
дръжката и обслужването, описани в 
настоящото ръководство. По-сериоз-
ните дейности трябва да се извърш-
ват от оторизиран сервизен център.

Изключете двигателя преди извърш-
ването на каквито и да е проверки 
или поддръжка.

Носете лично предпазно оборудва-
не. Вижте инструкциите в глава „Лич-
но предпазно оборудване“.

Ако поддръжката на машината не се 
извършва по правилния начин и ако 
обслужването и/или ремонтът не се 
извършва от професионалисти, жиз-
неният цикъл на машината може да 
се скъси и рискът от инциденти да 
се увеличи. Ако имате нужда от до-
пълнителна информация, свържете 
се с най-близкия дистрибутор, който 
предлага обслужване.

• Позволете на Вашия дистрибутор на Husqvarna 
да извършва редовни проверки на машината и 
да осъществява корекции и ремонт.

График за поддръжка

В графика за поддръжка можете да видите кои час-
ти на машината се нуждаят от поддръжка и на какви 
интервали трябва да се извършва. Интервалите се 
изчисляват на базата на ежедневната употреба на 
машината и може да се различават в зависимост от 
честотата на използване.

Ежедневна поддръжка
Почистване
Външно почистване
Въздушен филтър
Чашка за утайка

Функционална инспекция
Обща инспекция
Масло на двигателя
Задвижващ ремък
Ключ за спиране на машината*
Предпазител на диска*
Шумозаглушител*
Диск**

Смазване
Вал на диска, ежедневно
Смазвайте нипела на системата за регулиране 
на дълбочината ежедневно

*Вижте инструкциите в раздел „Оборудване за безо-
пасност на машината“
** Вижте инструкциите в раздел „Дискове“ и „Монтаж 
и регулиране“

Почистване
Външно почистване
• Проверете дали всички муфи, връзки и кабели са 

без повреди и по тях няма мръсотия.
• Дискът се охлажда с вода, която се впръсква 

през малки дупчици в предпазителя на диска. 
Уверете се, че тези малки дупчици не са запуше-
ни, за да може дискът да се охлажда добре.

Ташев-Га
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Въздушен филтър
За почистване и смяна на въздушния филтър проче-
тете ръководството за експлоатация, предоставено 
от производителя на двигателя.
• Въздушният филтър може да се нуждае от по-

чистване 2-3 пъти на ден при условия на високи 
нива на прах.

• Повреденият въздушен филтър трябва задължи-
телно да бъде сменен.

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ВНИМАНИЕ! Филтърът не трябва да 
се почиства с въздух под налягане, 
това ще го повреди. Филтрите може 
да се почистват с прахосмукачка, но 
внимавайте да не удряте или теглите 
предмети по повърхността, тъй като 
това ще повреди филтъра.

Хартиените филтри трябва да се из-
хвърлят по подходящ начин и да бъ-
дат сменяни.

Полиестерните филтри могат да се 
почистват с прахосмукачка или изми-
ване при ниско налягане.

Не използвайте високо налягане при 
измиването, това ще повреди филтъ-
ра.

Повредените филтри трябва задъл-
жително да бъдат сменени.

Измитият филтър трябва да бъде из-
сушен на 100%, преди да бъде поста-
вен отново на оборудването.

Запалителна свещ
• Ако машината работи с ниска мощност, стартира 

трудно или не функционира правилно на празни 
обороти, задължително първо проверете запа-
лителната свещ, преди да предприемете други 
стъпки.

• Уверете се, че капачката на запалителната свещ 
и кабелът за запалване не са повредени, за да 
избегнете риска от токов удар.

• Ако запалителната свещ е мръсна, почистете я 
и същевременно проверете разстоянието между 
електродите. Сменете, ако е необходимо. Вижте 
предоставеното ръководство с инструкции за 
двигателя.

ВНИМАНИЕ! Винаги използвайте препоръчителния 
вид запалителна свещ! Използването на неправил-
на запалителна свещ може да повреди буталото/
цилиндъра.

Тези фактори водят до натрупвания върху електро-
дите на запалителната свещ, което може да причи-
ни проблеми при функционирането и трудности при 
стартирането.
• Неправилна горивна смес (прекалено много или 

неправилен вид масло).
• Замърсен въздушен филтър.

ПОДДРЪЖКА

Ташев-Га
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ПОДДРЪЖКА

Функционална инспекция
Обща инспекция
• Уверете се, че гайките и винтовете са затегнати.

Масло на двигателя

English – 3

KEY TO SYMBOLS

Explanation of warning levels
The warnings are graded in three levels.

WARNING!

CAUTION!

NOTICE!

Note the following before starting:

NOTICE! CALIFORNIA AIR RESOURCES BOARD 
(CARB): This machine is considered a preempt Off-Road 
Applicatoin as relating to CARB standards. The U.S. EPA 
has sole authority to establish emission standards for 
preempt construction equipment. For more information see 
www.arb.ca.gov/msprog/offroad/preempt.htm

!
WARNING! Used if there is a risk of serious 
injury or death for the operator or damage to 
the surroundings if the instructions in the 
manual are not followed.

!
CAUTION! Used if there is a risk of injury to 
the operator or damage to the surroundings if 
the instructions in the manual are not 
followed.

NOTICE! Used if there is a risk of damage to materials or 
the machine if the instructions in the manual are not 
followed.

!
WARNING! Cutting, especially when DRY 
cutting, generates dust that comes from the 
material being cut, which frequently 
contains silica. Silica is a basic component 
of sand, quartz, brick clay, granite and 
numerous other minerals and rocks. 
Exposure to excessive amount of such dust 
can cause:

Respiratory disease (affecting your ability to 
breath), including chronic bronchitis, 
silicosis and pulmonary fibrosis from 
exposure to silica. These diseases may be 
fatal;

Skin irritation and rash.

Cancer according to NTP* and IARC* */ 
National Toxicology Program, International 
Agency for Research on Cancer

Take precautionary steps:

Avoid inhalation of and skin contact with 
dust, mist and fumes.

Wear and ensure that all bystanders wear 
appropriate respiratory protection such as 
dust masks designed to filter out 
microscopic particles. (See OSHA 29 CFR 
Part 1910.1200)

Wet cut when feasible, to minimize dust.

ВНИМАНИЕ! Не забравяйте, че масло-
то може да представлява опасност за 
здравето и околната среда. Следвай-
те местните разпоредби за изхвърля-
не и рециклиране.

За смяна на маслото на двигателя прочетете ръко-
водството за експлоатация, предоставено от произ-
водителя на двигателя.

Проверка на нивото на маслото
 на двигателя
• При проверка на маслото двигателят трябва да 

бъде поставен в хоризонтална позиция. Свалете 
диска или вземете други мерки, за да може да 
наклоните машината така, че двигателят да за-
стане в хоризонтална позиция.

• Проверете нивото на маслото и го допълнете, 
ако е необходимо. Нивото на маслото не тряб-
ва никога да бъде под най-ниското означение на 
пръчката, вижте ръководството на двигателя.

English – 15

MAINTENANCE

Functional inspection

General inspection

• Check that nuts and screws are tightened.

Engine oil

For change of engine oil, read the operator's manual supplied 
by the engine manufacturer.

Checking the engine’s oil level.

• The engine must be placed in a horizontal position when
checking the oil level. Dismantle the blade or take other
measures to be able to tilt the machine so that the engine
is placed in a horizontal position. 

• Check oil level and top up if necessary. The oil level must
never be below the lower mark on dipstick, see engine
manual.

• For the best result and function use HUSQVARNA engin
oil.

• When HUSQVARNA engine oil is not available another
high grade engine oil can be used. Use engine oil of
quality SAE 10W-30, class API, MS, SD, SE or higher.

• Never use oil intended for two-stroke engines.

Drive belt

• Check that drive belt is not damaged and is not visibly
defective.

Tensioning the drive belt

The tension of a new drive belt must be readjusted after one 
or two tanks of fuel have been used.

• Loosen the beltguard screws. Remove the cover.

• Loosen the screws holding the engine in place.

• Turn the tension screw a quarter turn. the engine will be
pushed towards the rear, and the belt is tensioned.

• Make sure that the belt pulleys are parallel and aligned
with each other. Tighten the screws holding the engine
and then unscrew the tension screw 2 turns to prevent it
coming into contact with the engine block. Refit the belt
guard and tighten the screws holding the belt guard in
place.

Fuel system

General
• Check that the fuel cap and its seal are not damaged.

• Check the fuel hose. Replace if necessary.

Greasing

Blade shaft

• Grease the blade shaft daily. Connect the grease gun 
and pump 3-5 strokes or until grease can be seen at the 
edges. Only use DIN 51825 grease classification 
K2K-30 or K3K-30.

Grease nipple for depth adjustment 
system

Lubricate the grease nipples for setting of the cutting depth 
daily.

Nut for feeding of cutting depth

Grease the feeding screw a couple of cm above and below 
the nut and adjust the saw up and down a couple of times to 
spread the grease.

Worn product
This machine has the prerequisites to last for many years. 
This minimizes the machine's environmental impact. Perform 
service and maintenance according to the instructions in this 
manual. This way the engine will last longer and the 
hazardous emissions are minimized.

When the machine is worn out it should be disposed of for 
recycling or scrapping.  Follow local regulations for disposal 
and recycling.

Main materials

Engine

Aluminium (AL), Steel (AC), Copper (CU), Polyamide (PA)

Machine

Steel (AC), Fonte (FT), Aluminium (AL).

!
CAUTION! Remember that oil can pose a 
hazard to health and the environment. 
Follow local regulations for disposal and 
recycling.

NOTICE! Do not over-tension the drive belt.

• За най-добри резултати и функциониране из-
ползвайте масло за двигатели HUSQVARNA.

• Ако не е налично масло за двигатели 
HUSQVARNA, може да се използва друго масло 
за двигатели от висок клас. Използвайте масло 
за двигатели с качество SAE 10W-30, клас API, 
MS, SD, SE или по-висок.

• Никога не използвайте масло, предназначено за 
двутактови двигатели.

Задвижващ ремък

БЕЛЕЖКА! Не обтягайте прекомерно задвиж-
ващия ремък.

• Уверете се, че задвижващият ремък не е повре-
ден и по него няма видими дефекти.

Затягане на задвижващия ремък
Затягането на нов задвижващ ремък трябва да се 
регулира, след като са били използвани един или 
два резервоара с гориво.
• Разхлабете винтовете на предпазителя на ремъ-

ка. Свалете капака.
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MAINTENANCE

Functional inspection

General inspection

• Check that nuts and screws are tightened.

Engine oil

For change of engine oil, read the operator's manual supplied 
by the engine manufacturer.

Checking the engine’s oil level.

• The engine must be placed in a horizontal position when
checking the oil level. Dismantle the blade or take other
measures to be able to tilt the machine so that the engine
is placed in a horizontal position. 

• Check oil level and top up if necessary. The oil level must
never be below the lower mark on dipstick, see engine
manual.

• For the best result and function use HUSQVARNA engin
oil.

• When HUSQVARNA engine oil is not available another
high grade engine oil can be used. Use engine oil of
quality SAE 10W-30, class API, MS, SD, SE or higher.

• Never use oil intended for two-stroke engines.

Drive belt

• Check that drive belt is not damaged and is not visibly
defective.

Tensioning the drive belt

The tension of a new drive belt must be readjusted after one 
or two tanks of fuel have been used.

• Loosen the beltguard screws. Remove the cover.

• Loosen the screws holding the engine in place.

• Turn the tension screw a quarter turn. the engine will be
pushed towards the rear, and the belt is tensioned.

• Make sure that the belt pulleys are parallel and aligned
with each other. Tighten the screws holding the engine
and then unscrew the tension screw 2 turns to prevent it
coming into contact with the engine block. Refit the belt
guard and tighten the screws holding the belt guard in
place.

Fuel system

General
• Check that the fuel cap and its seal are not damaged.

• Check the fuel hose. Replace if necessary.

Greasing

Blade shaft

• Grease the blade shaft daily. Connect the grease gun 
and pump 3-5 strokes or until grease can be seen at the 
edges. Only use DIN 51825 grease classification 
K2K-30 or K3K-30.

Grease nipple for depth adjustment 
system

Lubricate the grease nipples for setting of the cutting depth 
daily.

Nut for feeding of cutting depth

Grease the feeding screw a couple of cm above and below 
the nut and adjust the saw up and down a couple of times to 
spread the grease.

Worn product
This machine has the prerequisites to last for many years. 
This minimizes the machine's environmental impact. Perform 
service and maintenance according to the instructions in this 
manual. This way the engine will last longer and the 
hazardous emissions are minimized.

When the machine is worn out it should be disposed of for 
recycling or scrapping.  Follow local regulations for disposal 
and recycling.

Main materials

Engine

Aluminium (AL), Steel (AC), Copper (CU), Polyamide (PA)

Machine

Steel (AC), Fonte (FT), Aluminium (AL).

!
CAUTION! Remember that oil can pose a 
hazard to health and the environment. 
Follow local regulations for disposal and 
recycling.

NOTICE! Do not over-tension the drive belt.

• Разхлабете винтовете, които държат двигателя.
• Завъртете обтягащия винт с една четвърт. Двига-

телят ще бъде избутан към задната част и ремъ-
кът ще се затегне.
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MAINTENANCE

Functional inspection

General inspection

• Check that nuts and screws are tightened.

Engine oil

For change of engine oil, read the operator's manual supplied 
by the engine manufacturer.

Checking the engine’s oil level.

• The engine must be placed in a horizontal position when
checking the oil level. Dismantle the blade or take other
measures to be able to tilt the machine so that the engine
is placed in a horizontal position. 

• Check oil level and top up if necessary. The oil level must
never be below the lower mark on dipstick, see engine
manual.

• For the best result and function use HUSQVARNA engin
oil.

• When HUSQVARNA engine oil is not available another
high grade engine oil can be used. Use engine oil of
quality SAE 10W-30, class API, MS, SD, SE or higher.

• Never use oil intended for two-stroke engines.

Drive belt

• Check that drive belt is not damaged and is not visibly
defective.

Tensioning the drive belt

The tension of a new drive belt must be readjusted after one 
or two tanks of fuel have been used.

• Loosen the beltguard screws. Remove the cover.

• Loosen the screws holding the engine in place.

• Turn the tension screw a quarter turn. the engine will be
pushed towards the rear, and the belt is tensioned.

• Make sure that the belt pulleys are parallel and aligned
with each other. Tighten the screws holding the engine
and then unscrew the tension screw 2 turns to prevent it
coming into contact with the engine block. Refit the belt
guard and tighten the screws holding the belt guard in
place.

Fuel system

General
• Check that the fuel cap and its seal are not damaged.

• Check the fuel hose. Replace if necessary.

Greasing

Blade shaft

• Grease the blade shaft daily. Connect the grease gun 
and pump 3-5 strokes or until grease can be seen at the 
edges. Only use DIN 51825 grease classification 
K2K-30 or K3K-30.

Grease nipple for depth adjustment 
system

Lubricate the grease nipples for setting of the cutting depth 
daily.

Nut for feeding of cutting depth

Grease the feeding screw a couple of cm above and below 
the nut and adjust the saw up and down a couple of times to 
spread the grease.

Worn product
This machine has the prerequisites to last for many years. 
This minimizes the machine's environmental impact. Perform 
service and maintenance according to the instructions in this 
manual. This way the engine will last longer and the 
hazardous emissions are minimized.

When the machine is worn out it should be disposed of for 
recycling or scrapping.  Follow local regulations for disposal 
and recycling.

Main materials

Engine

Aluminium (AL), Steel (AC), Copper (CU), Polyamide (PA)

Machine

Steel (AC), Fonte (FT), Aluminium (AL).

!
CAUTION! Remember that oil can pose a 
hazard to health and the environment. 
Follow local regulations for disposal and 
recycling.

NOTICE! Do not over-tension the drive belt.

• Уверете се, че ролките на ремъка са паралелни 
и изравнени една с друга. Затегнете винтовете, 
които държат двигателя, след което отвийте об-
тягащия винт с 2 завъртания, за да му попречите 
да влиза в контакт с двигателния блок. Поставе-
те отново предпазителя на ремъка и затегнете 
винтовете, които държат предпазителя на ремъ-
ка на място.

Горивна система
Общи
• Уверете се, че капачката за горивото и уплътни-

телите й не са повредени.
• Проверете тръбата за горивото. Сменете я, ако е 

необходимо.
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Смазване
Вал на диска
• Смазвайте вала на диска ежедневно. Свържете 

пистолета за гресиране и изпомпайте 3-5 пъти 
или докато греста започне да се вижда по ръбо-
вете. Използвайте само грес с класификация DIN 
51825 K2K-30 или K3K-30.

Смажете нипела на системата 
за регулиране на дълбочината
Смазвайте ежедневно нипелите за гресиране на ре-
гулирането на дълбочината на рязане.

Гайка за подаване дълбочината на рязане
Смажете винта за подаване на 2 см над и под гайка-
та, и регулирайте фугореза нагоре и надолу няколко 
пъти, за да разпределите греста.

Износен продукт

Тази машина е проектирана да издържи много го-
дини. Това намалява въздействието на машината 
върху околната среда. Извършвайте обслужване и 
поддръжка съгласно инструкциите в настоящото ръ-
ководство. По този начин двигателят ще има по-дъ-
лъг експлоатационен живот и опасните емисии ще 
се сведат до минимум.

Когато машината вече не е годна за употреба, тряб-
ва да се изпрати за рециклиране или скрап. След-
вайте местните разпоредби за изхвърляне и рецик-
лиране.

Основни материали

Двигател
Алуминий (AL), Стомана (AC), Мед (CU), Полиамид 
(PA)

Машина
Стомана (AC), Чугун (FT), Алуминий (AL).

ПОДДРЪЖКА
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Технически данни
FS 400 LV

18/450 20/500
Размер на диска – макс., инч/мм 18/450 20/500
Дълбочина на рязане – макс., инч/мм 6.5/162 7.5/187
Скорост на въртене на шпиндела (при 
скорост у3700 об./мин), об./мин 3000

Размер на дорника, инч/мм 1/25.4
Диаметър на фланеца на диска, инч/мм 3.5/89
Масло на двигателя                                   SAE 10W-30, клас API, MS, SD, SE или по-висок
Тегло
Машина с празни резервоари, lb/кг 229/104 236/107
Работно тегло, lb/кг 298/135 320/145
Размери (ДxШxВ), инч/мм 42.9х24.2х39/1090х615х990 44.1х24.2х30/1120х615х990

Шумови емисии (вж. бележка 1)
Ниво на звуковата мощност, измерени dB(A) 109
Ниво на звуковата мощност, гарантирани LWA dB(A) 112
Нива на звука (вж. бележка 2)
Ниво на звуковото налягане при ухото на оператора, dB(A) 90
Нива на вибрации, ahv (вж. бележка 3)
Дясна дръжка, м/сек2 2.5
Лява дръжка, м/сек2 3.2

Бележка 1: Шумови емисии в околната среда, измерени като звукова мощност (LWA) в съответствие с Дирек-
тива 2000/14/ЕО.

Бележка 2: Нивото на звуковото налягане съгласно EN 13862. Докладваните данни за нивото на звуковото 
налягане имат типична статистическа дисперсия  (стандартно отклонение) 4,0 dB(A).

Бележка 3: Нивото на вибрации съгласно EN 13862. Докладваните данни за нивото на вибрации имат типична 
статистическа дисперсия (стандартно отклонение) от 1,5 м/сек2.
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Warranty certificate 
Certificat de garantie • Garantie-Zertitïkat • Certificato di garanzia • Garantie bewijs • CertifÏcado de garantia • Certificado de garantia • Garanticertifikat 

 
Company : ............................................................................................................... 
Société • Gesellschaft • Societa • Maatchappij • Sociedade • sociedad • Företag 
 
Address :.................................................................................................................. 
Adresse • Adresse • indirizzo • Adres • Endereco • Direccion • Adress 
 
Date of Acquisition : ................................................................................................. 
Date d’achat • Datum des Kaufs • Data di acquisto • Datum van aankoop • Data de compra • Fecha de comprar • Inköpsdatum 
 
Machine Type : ........................................................................................................ 
Type de la machine • Maschinen Type • Tipo della macchina • Machine Type • Tipo de maquina • Tipo de maquina 
• Maskintyp 
 
Machine Serial Nr : .................................................................................................. 
N° de série de la machine • Maschinen seriennumer • Numeor di matricola • Machine Reeks • Nr Numéro de série 
da maquina • Numéro de série de la maquina • Maskinens serienummer 
 
Date : ....................................................................................................................... 
Date • Datum • Data • Datum • Data • Fecha • Date • Datum 
 

Signature 
signature • Unterschrift • ondertekening • Assinatura • Firma • Namnteckning 

To benefit from the warranty, it is mandatory to return, within 
eight days after the purchase, the attached warranty certificate. 
 
Pour avoir droit à la garantie, il est indispensable de 
renvoyer dans les huit jours après l’achat, le certificat 
de garantie ci-joint, dûment complété. 
 
Um ein Anrecht auf die Garantie zu erwerben, muß der 
beigefügte Garantieschein ordnungsgemäß ausgefüllt 
innerhalb von acht Tagen nach Kauf eingeschickt 
werden. 
 
Per poter fruire della garanzia, è indispensabile 
resperdire il certificato di garanzia allegato, 
debitamente compilato otto giorni consecutivi 
all’acquisto. 
 
Om recht te hebben op de garantie, is het 
noodderendezakelijk om binnen de 8 dagen na 
aankoop, het garantie certifikaat, volledig ingevuld, op 
te sturen. 
 

Para ter direito à garantia, é indispenável enviar 
antes do oitavo dia depois da compra, o certificado 
de garantia devidamente carimbado e assi-dem 
nado. 
 
Para tener derecho a la garantia, es indispen-rinvio 
negli sable enviar antes del octavo dia despuès de la 
compra, el certificado de garantia adjunto 
debidamente cumplimentado. 
 
För att garantin skall gälla måste användaren inom 
Om recht te hebben op de garantie, is het nood åtta 
dagar efter köpet insända det bifogade derendede 
zakelijk om binnen de 8 dagen na aankoop, 
garanticertifikatet, vederbörligen ifyllt. 
 

Place here 
sticker 
or serial Nr. 
• Placez ici l'autocollant 
ou le N° de série 
• Sticker hier aukleben 
oder geben sie die 
seriennummer 
bekannt 
• Attacare qui l’adesivo 
o ii numéro di matricola 
• Piaats hier de sticker of 
reeks Nr. 
• Colar 0 autocolante 
o numéro de série 
• Colocar aqui la pegatina 
o numéro de série 
• Placera dekalen eller 
serienumret här 

За да се възползвате от гаранцията, трябва да върнете 
машината в рамките на 8 дни от датата на покупката с 

приложения гаранционен сертификат.

Залепeте тук 
стикер или 

серийния номер

Гаранционен сертификат

Подпис

Компания: .......................................................................................................................

Адрес: .............................................................................................................................

Дата на покупката: ........................................................................................................

Тип машина: ...................................................................................................................

Сериен № на машината: ..............................................................................................

Дата: ................................................................................................................................
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FR - Instructions d’origine, GB - Original instructions, DE - Originalanweisungen, IT - Istruzioni originali, 
ES - Instrucciones originales, NL - Originele instructies, SE - Bruksanvisning i original, PT - Instru��es originais�

www.husqvarnacp.com

BG – Оригинална инструкция, превод от английски език
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